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BBEAEHUE

Bonpoc o cTaTyce OpuMTaHCKOM MNPOU3HOCUTENb-
HOM HOPMbl M aMEpPUKAHCKOTO MPOM3HOCUTENBHOMO
CTaHbapTa MpeacTaBaseT UMHTepec ANS JAMHIBUCTOB
Ha MPOTSXKEHWM MHOTUX NIET, UMEET OCHOBATENbHYIO
TEOPETUYECKYHO M IKCMEPUMEHTANbHYO 6a3y, 04HAKO
[0 CUX MOp SBNSIETCS OTKPbITBIM. Tak, akTyasbHOCTb
NMpOBEAEHHOrO aBTOPOM CTaTbM 3KCMEPUMEHTANb-
HOro UCCNeAoBaHMs ONpenenseTcs TeM, YTo BpuTaH-
CKWI MPOU3HOCUTENBHBIM CTaHOAPT, AaXe C Yy4eToM
HEKOTOPbIX AMANEKTHbIX BapuaLMid, sBnseTcs 6aso-
BbIM M HOPMOODOPA3YOLWMM AN BCEX HALMOHAMbHbIX
CTaHOApTOB, AMANEKTOB M aKLLEHTOB, CYLLECTBYHOLMX
B COBPEMEHHOM MMpe, a aMepUKaHCKWUIA BapuaHT
NPOW3HOLUIEHUS SABNSETCA CaMblM PACNPOCTPAHEH-
HbIM W BAUATENbHBIM B COBPEMEHHOM MUPE.

HoBn3Ha wccnenoBaHus noptBepxkaaeTcs dak-
TOM MOCTOSIHHOTO OBHOBNEHMS POHETUYECKOro CTPOS
QHITIMIACKOrO $3blka B LENOM W €ero permoHasnbHbIX,
[ManeKTHbIX U COLMAnbHbIX pa3sHOBUAHOCTEN B YacT-
HOCTM, @ TaKXKe NOSABNEHNS B HEM HOBbIX COBPEMEHHbIX
NPOU3HOCUTENbBHbBIX TEHLEHLUMIA, NOANEeXalMX CcucTe-
MaTU4eCKOMy WU OeTanbHOMY M3YYEHWUIO Ha 3KCnepwu-
MeHTasIbHOM ypOBHe.

3afauM HaCTOSILLEr0 MCCNefoBaHWUs aBTop BUAMT
B TOM, YTODbI:

- NpoCneauTb UCTOPUID BO3HWKHOBEHWS M CTa-
HOB/IEHMS BPUTAHCKOIO M aMepUKaHCKOro npo-
M3HOCWTENbHbIX CTaHAAPTOB;

- MpoaHanM3npoBaTb M CUCTEMATU3UPOBATL Hau-
6onee 3Haummble (OHETUYECKME TEHOEHLMM,
MOSBMBLUMECS B HUX B NOC/EAHEE BPEMS;

- BbIIBUTb 0OLUME XapaKTEPUCTUKKM, cOamxaio-
wye obe HOpMbI, U AaTb UM JIMHTBUCTUUECKYIO
MHTEPMpETaLMIO.

[lns BbINONHEHWS MOCTaBAEHHbIX 3afay aBTo-
poM wuccnenoBaHus Bbin npoBefeH (OHETUYECKUIA
3KCMEPUMEHT, B XOA4E KOTOPOro METOLOM CIyXOBOro
aHanu3a 6bIn U3yyeHbl peyeBble OTPbIBKM HOCUTe-
nen GpUTAHCKOro M aMepUKaHCKOro NpoM3HOCUTENb-
HOro CTaHAapTa, Ybsl peyb MO CBOMM XapaKTepuCTu-
KaM 6bl1a MaKCMManbHO NULIEHA OMANeKTHbIX YepT
n npubnmxeHa K HopMme. B kayecTBe pecnoHAeHTOB
66111 0TOBpaHbl Monoable 6pUTaHLLbI M aMEPUKAHLLbI
B Bo3pacte 20-30 net, Kak My>XYnHbI, TaK U XKEHLLMHBI,
NpOXMBaKLLME B pa3Hbix pervoHax AHrnmm u CLUA
W NpuYHagnexalume K cpenHeMy knaccy. BoisBneHHble
B XOAE 3KCMEepPUMEHTA CErMEHTHbIE M CYNpacerMeHT-
Hble 0COBEHHOCTU peyn pecrnoHAeHTOB OblaM COMo-
CTaB/eHbl C AaHHbIMU MpeabIayLLMX UcCnenoBaTenen,
CUCTEMATU3NPOBAHBI, POHETUYECKM WMHTEpNpeTnpo-
BaHbl M MpPOaHaNM3MPOBaHbl HA NMPeAMET B3aMMHO-
ro CXOACTBA MW Pas3anyms, UTO OTPaXKEHO B 0OLLMX
BbIBOLAX paboThl.
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lpakTnyeckass LEHHOCTb WCCNenOBaHMS Bblpa-
XKAETCH B BO3MOXHOCTM MCMONb30BAHMS MaTepuanos
3KCMEepMMEHTA B KypCe NeKuuiA Mo TeopeTMyeckown
(DOHETUKE M Ha 3aHATMSX MO NPAKTUYECKON POHETUKE.

NMCTOPUYECKUE NMPEAMNOCDLIJIKHN
CTAHOBJIEHMA BPUTAHCKOU U
AMEPUKAHCKOMN NPOU3HOCUTEJIbHOWU
HOPMbI

MNepvoooM CTaHOBMEHUS OPUTAHCKOM MPOM3HOCK-
TenbHow HopMmbl (Received Pronunciation — RP) npu-
HATO cumTaTb Havano XIX Beka, korga npencraBuTe-
NN BbICLIMX COCNOBMIA BpUTAHCKOro 06LecTBa CTanu
KOMMpOBAaTb S3bIKOBble MOAENM W 3ByYaHME peuun
NOHAOHCKOM 3nuTbl. [Jo 3TOro BpeMeHu peyb 60nb-
LWUMHCTBA OpWTaHLEB OTAM4Yanacb pasHoobpasuem,
onHako yxe B 1869 rony doHeTucT AnekcaHap nnauc
nucan O HanuMuuMM YCTOSIBLUErOCS BapuaHTa Mpous-
HOLUEHMS, NPUHATOrO Ha TEPPUTOPMM BCEM CTpaHbl
1 B 0693aTeIbHOM NOPSLIKE UCMONb3YEMOro BO BCEX
06LLLECTBEHHbIX CTPYKTYypaxt. [1ns HOBOro NpomM3HOCU-
TENbHOMO CTaHZapTa ObinM XapakTepHbl TEHAEHLMM,
HeLaBHO 3apOAMBLUMECS Ha tore BenukobputaHuu.
Tak, B cnoBe dfter NosSBMACS HOBbIA TNacHbIA /a:/
M BbiNan GUHaNbHBIN r, B TO BpeMs Kak, Hanpumep,
B AMepuKe coxpaHsncs bonee NpuBbIYHbIA AN TOFO
BpeMeHu /&/ C peannsaumen r B KoHue cnosa. Bos-
HWKHOBEHME OCTPOM HeobxoAMMOCTM B CO3AAHMM
YHUOMLMPOBAHHOIO BapuaHTa aHMIMIACKOro Npous-
HOLUEHWS MCCNEeNOBATENN CBS3bIBAKOT C YBENNUMBAIO-
LWMMKUCS pasMepaMn BpUTaHCKOM umnepuun. Yetbipe
ctonetms bpuTaHus [OMMHMPOBana Hag OrPOMHOM
TEpPPUTOPUEN, MOCNE NOTEPU aMEPUKAHCKMX KONOHUM
NPOAOMKMB BTOPXKeHWe B A3unio u AQpurKy v nopum-
HWB KuTait u ApreHTuHy. EAMHCTBEHHBIM CMoCo60oM
yAEPXKaHWs NOLBNACTHBIX FOCYAAPCTB CTOMb MaNleHb-
KOV no nnowanm BennkobputaHuei Hbin TOTanbHbIN
KOHTPO/b U XEeCTKoe CobNofeHue nepapxmm Bnactu.
OpgHUM 13 3PPEKTUBHBIX CPEACTB ANS LOCTUXKEHUS
NaHHOM Uenu Obin aHMMUNCKMIA 93bIK, HacaxdaeMbli
B KOJIOHMAX B TOM BWIE, B KAKOM OH 3By4Yan U3 ycT
npeacTaBuTeNeN NpaBaLLEro Knacca, TO eCTb B BMAE
WCKYCCTBEHHO CO34aHHOM MPOM3HOCUTENILHOM HOp-
Mbl. [TpoBoaHukamm RP cpean HaceneHuns ctanu anu-
TapHble LUKObI, C/IOBAPU M YyTb NMO3XKE Pasmo.
Hactynnenne XX Beka CBSi3aHO C pacLBETOM
MacCcoBOM KOMMYHMKALLMK, M BHaYane 370 elle 60b-
we crnocobcTtBoBano 3akpennieHuto 3a RP cratyca
NPOU3HOCUTENBHOIO 3TaNlOHa, Tak Kak B TeyeHue 50
net ronoca auktopoe BBC, rmaBHoro paguo crpa-
Hbl, HEU3MEHHO 3BYy4Yanu Ha RP. OpgHako, HauuHas ¢
60-x rofoB, COLMaNbHO-MONUTMYECKAN CUTyauus B

"Ellis A. On Early English Pronunciation. Triibner, 1869.
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HA3bIKO3HaHUe

BenukobpuTtaHum pesko M3MeHnNach: BepXyLlKa Bia-
CTW nofopBana CBOW He3blbneMbl aBTOPUTET Yepe-
[0V MONUTUYECKMX CKaHAANOB, YTO [ano MpaBo Me-
[AMHBIM NPEACTaBUTENSAM BbICTYNATb C MOAUTUYECKON
KPUTUKOM M caTMpOW. B To xe BpeMs mon-kynstypy
BCKONbIXHYN deHoMeH rpynnbl butns (the Beatles),
UseHaMmM KOTOPOM Bbinv NPOCTbIE «MAPHMN U3 HU30BY.
CouwnaneHble NpUBUNErUK TENEpb CYUTANUCh He npe-
CTWXHBIMK, @ HEeCNpaBeauBbIMU. Bce HGonblue npea-
CTaBUTENEW HENMPUBMNErMPOBAHHbBIX COCNOBMI Nony-
YanM BO3MOXHOCTb MOAHATLCS BBEPX MO KapbepHOW
nectHuue. Tak, BCe nsTepo npemMbep-MUHUCTPOB
nepuoga 1964-1997 ropgoB 6biAn BbINYCKHUKAMM
00bIYHbIX rOCYAAPCTBEHHbIX LWKoA. lNopobHble ce-
pbe3HblE U3MEHEHUS HE MOIIN He KOCHYTbCS CTaTyca
QHINIMICKOTO fA3blKa B CTpaHe W, B YaCTHOCTM, OTHO-
WweHns obLecTBa K ero NpomM3HOCUTENbHOM HOpMe.
PeueBble cTaHmapTbl, NpUHATbIE B BbiClEM o6Lie-
CTBe, yTpaTuBLUEM OblnoM aBTOpPUTET, CTanu 0b6bek-
TOM BbICMEWBAHWUSA U OTPULAHUSA. AHIIUICKUIA S3bIK
Hayan BO3pOXAaTbCs BO BCEM MHOroobpasuu dopm
W BapWaHTOB, YTO MOXHO Habnwopats B Benukobpu-
TaHuM u ceronHs. CoBpeMeHHas NpoM3HOCUTENbHAs
HOpMa npepnctaBnseT cobor TpaHCPOPMUPOBAHHDIN
M afanTUPOBaHHbIM K HOBbIM YCNIOBUSIM BapuaHT RP,
KOTOPbIM, OAHAKO, TaKKe OCHOBAH HAa JIOHAOHCKOM
fManekTe CpeAHero W BbICLIEro CpefHero Knacca.
B coBpemMeHHOWM nuTEpaType OH 4YacTO UMEHYeTCs
IOKHBIM BPUTAHCKMM MPOM3HOCUTENBHBIM CTaHAAp-
ToM (Standard Southern British pronunciation — SSB)
unu obwebputaHckum (General British), xoTa B coum-
aNbHOM W PEervoHaNbHOM acmnekTax OH ropasdo yxe
obLeamepurkaHckoi Hopmel [Cruttenden, 2014].

B CLUA a3bikoBas cuTyaums CNOXMAACb MHaYe.
PervoH npoxwuBaHus 1 coumanbHOe NpoMCXoXAeHNe
30eCb BCeraa urpanu BTOPOCTEMEHHYIO POJib, Y BbIC-
lwero obuiectsa He 6bINO HEOBXOAMMOCTM Creuum-
anbHO OBNafEeBaTb apUCTOKPATUHECKUMKU MaHepamM,
a MMMWIPaHTbl MOMM KOMWPOBATb peyb MpOCThbIX
aMepu1KaHLIeB, He MoNb3yaCb Ans 3TOro yyebHMKamu
u cnoBapsiMu. TakuM 06pa3oM, aMEpUKAHCKMIA Mpo-
M3HocuTenbHbIM cTaHaapT (General American — GA)
pasBMACA W3 CUCTEMbl PErMOHasbHbIX AWMANEKTOB
M MECTHbIX aKLEeHTOB, Ha KOTOPbIX pa3roBapuBano
60nbLWMHCTBO XUTenen ctpaHsbl [Lindsey, 2019].

COBPEMEHHbBIE BPUTAHCKUE
NMPOU3HOCUTEJIbHbIE <xAMEPUKAHU3Mbl»

Kak e cerogHs CKnafblBalOTCA B3aMMOOTHOLLEHMS
[BYX CaMbIX BAUATENbHbIX MPOU3HOCUTENbHBIX CTaH-
[apToB B cOBpeMeHHOM Mupe, RP 1 GA? Kakoli Bapu-
aHT LOMWHMUPYET U BO3MOXHbI I Y HUX 0bLine TeH-
[LEHUMM B pa3BuUTMM? A3bIKOBbIE NPOLLECCH 3aBUCST OT
MHOXECTBa BHEA3bIKOBbIX (PaKTOpOB. AMepMKaHCKas

BecTHuk MIJ1Y. [ymaHuTapHble Hayku. Boir. 1 (895) / 2025

MaccoBas KynbTypa, OuM3Hec-Mogenu M MonuTHKa
B Hallle BpeMs OKa3blBaKT OrPOMHOE BIMSIHUE Ha MU-
poBoe COO06LLECTBO B LieNoM. Pe3ynsTaTthl MPOBEAEH-
HOro aBTOpPOM (OHETUYECKOrO WMCCNEAO0BaHMS elle
pa3 MOATBEPXAAKT AaHHbIA hakT: B COBPEMEHHOM
aHr0roBopsLLIEM MUpPe BpUTAHCKME MPOU3HOCUTEN b-
Hble TEHAEHLMM BO MHOTUX Clyyasax cOnmxatoT HopMy
RP ¢ ameprKaHCKMM NPOU3HOCKUTENbHBIM CTaHAAPTOM.
Takxe 13BECTHbI MPUMepbl aMepuKaHu3aumMm 6puTaH-
CKOM rpaMMaTuKu (ynoTpebneHune npocToro npoLes-
Lwero BpemMeHn BMecTo nepdexTa / just ate), a Takxe
MCMONb30BaHUS aMepuKaHCKMX @pas, UOMOM U He
TUNWYHBIX ANg BpUTaHLEB 3HaYeHM CnoB (awesome,
cool B 3Ha4yeHnn «good», movie, get your act together,
it's not rocket science, do the math, dumbing down).
BosBpawascb K XxapakTepHbiM AN COBPEeMEeHHOM
6pUTAHCKOM peyn NPOM3HOCUTENbHBIM «aMepUKaHM3-
MaMm», pacCMOTPUM NoapobHee HEKOTOPbIE U3 HUX.

CnusHue cnabbix (6e3yaapHbIX) FACHbIX

TpaoMuMoHHO B 6e3yaapHbIX Ciorax nepes, CornacHbl-
mMun B RP ucnonbsoBanuch rnacHele [1] u [v], koTopble
ceiyac Bce 6onbLLe 3aMeHSIOTCS Ha LWBa [9], 4TO paHb-
we 6bino xapaktepHo ana GA [Carley, Mees, Collins,
2017]. B coBpeMEHHOM XXHOM BPUTAHCKOM CTaHAap-
Te nofo6Has 3aMeHa valle NnpomcxoamT ¢ 6e3yaapHbiM
[v], koTopomy npenwecTsyeT [j]: ambulance, articulate,
education, particular, population, stimulate, nostomy
Tenepb NpeanoYTUTENbHBIA BApUaHT NPOM3HOLLEHMS —
particular [pa'tikjela]. MHorne cnoBa co cnabeiMm [i]
B RP Takxe nposBAsioT TeHAEHLMIO MPOU3HOCUTBCS CO
wBa: foreign, arbitrary. TeM He MeHee cnenyeT 06paT1Tb
BHMMaHWe Ha napbl CloB, KoTopble B GA AaBHO cTa-
N oMopOoHaMM, OfHAKO B BPUTAHCKOM aHMMIACKOM
COXpPaHUNU pasHuLy B npousHoweHuu: Lenin c [i],
Lennon ¢ [3]. MHorMe adduKCbl Takxke COXpaHUn
TPaLMUMOHHOE MpOM3HOLWEHUe C [1]: npeduKcbl dis,
in-, im-, mis-, OKOH4YaHwus -ic, -id, -ing, -ish.

B 6puTaHCKOM CTaHAapTe COXpaHseTCs pasHMua
B MPOM3HECEHWU OKOHYaHWI -es (teaches, manages)
n -ers (teachers, managers), [1z] v [9z] COOTBETCTBEHHO.
Mo ToMy e NpWMHUMNY NPOM3HOCATCS OKOHYaHus -ed
(counted, tended) w -ered (countered, tendered) — [1d]
1 [ad] cooTBETCTBEHHO.

B HekoTopbix cnyyasx 3Byku [1] 1 [3] asnsioTcs
B3aMMO3aMeHSIEMbIMU, HaNpuMep, B cnabbix npeduk-
cax be-, de-, pre-, re-, rae TaK)xe MOXHO YC/blLLaTb A,0N-
WA racHbIM [i:].

B psne okoHuaHwui, copepxalumx 6ykBy e, HOpMbI
RP npenycmatpuBanu 3ByK [1], XOT9 B COBpEMEHHOM
peun BCe 4Yalle MOXHO yC/ibilwaTb WBaA: -et (interpret,
magnet, Margaret, tablet, secret), -est (latest, biggest),
-less (regardless, wireless),-ness (business, fitness, illness,
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witness), -red (Alfred, hatred, sacred), -ress (actress, mat-
tress, waitress).

MmeHa cywiectBuTenbHble / npunaratesibHble Ha
-gte TPaAMUMOHHO MPOM3HOCUANCL C OKOHYaHMEM
[1t], koTOpOE ceroaHs B GONBLUMHCTBE CNyYaeB 3BYYUT
Kak [at]: appropriate, candidate, chocolate, corporate,
delicate, desperate, graduate, immediate, intimate,
passionate, separate, ultimate. OLHaKo B ABYCNOXHbIX
cnoBax (climate, private, senate) coxpaHseTcs 3ByK [1].
B rnaronax, okaH4YMBaKOLWMXCa Ha -ate, NPOsSBASETCA
TeHAeHUMs K ynotpebnenuto oubTtoHra [er] B Hesy-
[apHoW nosuumu: fo appropriate, to separate.

BoinapeHnue [j] B 6e3yaapHoli nosuuum

[ins npomsHocuTenbHOM HopMbl RP Bbiin xapaktep-
Hbl 3ByKocoyeTaHwus [tj] v [dj] (situation, perpetual,
tune; due, education, gradual), KoTOpble B COBPEMEH-
HOM 0)XHOM BPUTAHCKOM CTaHAApTe BCe Yalle 3ame-
HstoTCa Ha addpukaTl [tf] 1 [d3], npuyeM He Tonb-
Ko B 6e3ynapHbix cnorax, Ho 1 B yaapHbix (Tuesday,
during).JaHHbIM NpOLECC TakKe LWMPOKO pacnpocTpa-
HeH B AMaNeKTHOM peyu U MMeeT HeCKONbKO Ha3Ba-
Hui: yod-dropping, yod-coalescence, palatalization,
affrication [The Handbook of World Englishes, 2020].
MOXHO nMpMBECTH NpUMepbl NCNONb30BaHUa addpwm-
kaT [tf] u [d3] n B knaccuueckoMm RP (culture, future,
picture, soldier). OQHaKO, MO MHEHWK W3BECTHOIO
doHeTncTa [IxxoHa Yannca, B Hayane 1980-x rogos B
AHrnum npousHowexue [tf] B cnoBax Tmna situation
cuntanocb npoctoHapoaHsiM [Wells, 1982]. Ceituac
BapuaHT [sitfuw'ejfon] siBnseTcs [ONYCTUMBIM Ans
6putaHckoro craHaapTa. CornacHo AaHHbIM Nocnea-
HWX U30aHWIA MPOM3HOCUTENBHBIX CNOBapen (Hanpw-
mep, Cambridge English Pronouncing Dictionary?),
nepBbIMW BapuaHTaMM MPOU3HOLLEHWUS CNEeayHLWMX
CNOB SIBNSAKTCS BapuaHTbl ¢ abdpukatamu [tf] u [d3]:
Tuesday, tuna, tune, tuition, tutor, YouTube; dual, due,
duplicate, durable, during, duty.

Mo-ppyromy BenyT ce6s B COBPEMEHHOM HOXXHOM
6puTaHCKOM cTaHaapTe knactepebl [sj] v [z]]. B Hauyane
CnoBa coyeTaHue [sj] B BOMbLIMHCTBE CyyaeB ynpo-
waeTtca fo [s] ¢ BbinageHuem [j]: suit, suitable, super,
supermarket, supervise. He B HayanbHON MO3ULMM
knactepsl [sj] v [zj] nHoraa TpaHcdopMupyloTcs B
[J1 v [3], HO MOryT NpOM3HOCKTbLCS U B3 U3MEeHeHWU:
assume, pursue; presume.

U3MeHeHue Moaenu cnoBecHoro yAapeHus,
AONOJIHUTE/IbHAA aKLLeHTyalua OKOHYaHUM1

AHMIMACKWIA 93bIK, KaK M Apyrue repMaHckue a3biku,
061afaeT TaKTOCYNTAOWMM PUTMOM, ANSi KOTOPOro

'Roach P, Setter J., Esling J. The Cambridge English Pronouncing
Dictionary. Cambridge University Press, 2011. 18" ed.
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XapaKTEPHO YETKOE YEepenoBaHMe yAapHbix U Hesy-
[APHbIX COOB:

A 'rose by ‘any 'other 'name would 'smell as 'sweet.

HecMoTps Ha 370, BPUTAHCKUIA MPOU3HOCUTENb-
HbIV cTaHpzapT RP Bceroa monyckan Hanuyve B CloBe
HeCKoNbKMX 6e3ydapHbIX CNOroB MOAPSA;: ‘customer,
de'velopment, 'difficulty, 'knowledgeable, neverthe'less,
'speculatively, 4TO COXpaHAeTCa U B COBPEMEHHOM
peum [Carley, Mees, Collins, 2017], onHako B HeKoTO-
pbIX CNoBax Mo aHanoruun ¢ GA HabnopaeTcs ycToi-
UMBas TEHAEHLMS K CMELLEHUIO YAApPEeHUs AN COKpa-
LweHns uenoykn H6esyaapHbix cnoros: applicable (RP)
['eeplikobal] - (SSB) [o'plikebal], disciplinary (RP)
['disipliarr] - (SSB) [,disa'plinarij].

Ewe ogHMM cnocobom msbexaTb Heckonbkux H6es-
yAApHbIX CIOTOB NOAPSA, ABNSETCS BbINaLEeHUE OQHOrO
M3 HUX, OObIYHO MEPBOro, YTO OCOBEHHO XapaKTepHO
[N MHOFOCNIOXHbIX C/OB, OKaHYMBAKOLLMXCS Ha -able:
comfortable ['kamftabal], considerable [kon'sidrabal],
favourable  [fervrabal], vegetable ['vedztabal],
vulnerable ['vanrabal], roe BMecTe ¢ nepBbiM 6e3yaap-
HbIM CIOFOM TaKxe BbliNafaeT nepebii []. B HekoTopbix
CNOBaX MOTYT NPOsBNATLCS 06 TeHAEHLMM, HAaNnpUMep,
comparable MOXeT NPOU3HOCUTLCS KAK TPEXCIOXHOE
cnoBo ['’komprabal] nnu, ocobeHHo B peun Monomexu,
COXPaHSATb CTPYKTYPY YETbIPEXCIOXKHOIO, HO CO CMe-
LLEHHbIM Ha BTOpOW cnor yaapeHuem [kam'parabal].

B HeKOTOpbIX TPEXCNOXHbIX COBaX Takxe Habnto-
[AeTCs TEHOEHUMS K CMELLEHMIO YAAPEHMS C Havanb-
Horo cnora no Hopmam RP Ha cpepguHHbIN (communal,
exquisite) unn HaobopoT, CO CPEAMHHOrO Ha Hayanb-
HbIW (Sonorous). AnbTepHaTUBHas cTpaTerust M3MeHe-
HWS KOMMYeCTBa CNOrOB C BbIMAAEHUEM MEpBOro
6esynapHoro (ocobeHHo nepep, [r] v [l]) Habnwopa-
eTcs B cnoBax chocolate ['tfoklat], camera ['keemra],
diamond [‘dajmand], violence ['vajlan(t)s].

Ewe onoHa TeHAeHUMs, xapakTepHas Ans Hop-
Mbl aMEPMKAHCKOr0 aHMMMCKOro, BbISIBEHA B C/O-
Bax C OKOH4YaHWeM -ary (necessary, February, ordinary,
secretary): ['nesaserij] u -on (aeon, paragon, polygon).
CnoBa, okaHumBatowmecs Ha -rary B RP npounsHocu-
NNCb C [TaTT], TENEPb e YalLe C BbiNaleHWEM NepPBOro
6e3ynapHoro cnora, 1o ects c [r1]: library ['lajbrij].

CMeLeHune yYOapeHusa B Ha4ano cnoBa

M3BECTHO, YUTO B aMEpPUKaAHCKOM aHIMMIUCKOM Cro-
BECHOE YAapeHNe BO MHOTUX Cy4asx pacrnonoXeHo
6nuxKe K Havany cnosa, YeM B 6puTaHckoM [Labov,
Ash, Boberg, 2006; Wolfram, Schilling, 2016]. OgHako
pe3ynbTaThl aHanM3a COBPEMEHHOM 3BYYallen peyun
[LeMOHCTPUPYIOT aHaNOrMYHYI0 TEHAEHLUMIO K CMe-
LLEeHMI0 YAAPEHNS BNIEBO U B COBPEMEHHOM HXXHOM
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H6puTaHCKOM cTaHaapTe. B cneunanbHoi nuTepatype
[aHHOe sBNEHMe MOoNy4yMno HasBaHue «westward
stress shift», To ecTb CMeLLeHWe yaapeHus BNeBo, «Ha
3anafg». Hanpumep, COrnacHo KaacCMYeckmM Hop-
mam RP, yoapeHwe B cnosax donate, inquiry, spectator,
urinal napaet Ha BTOpoi cnor, a B GA - Ha nepBbii,
B MMEHaX COBCTBEHHbIX M COCTaBHbIX CYLLECTBUTENb-
HbIX GPWUTAHCKMI BapuaHT MPOM3HOLLEHWUS CUNbHEe
aKLEHTMpPYET BTOPYH YaCTb CIOBOCOYETAHUS, aMepu-
KaHCKWM — nep.yto: boy scout, pork chop, Robin Hood,
Hong Kong. CoBpeMeHHas BpuTaHCcKas mpou3HOCK-
TeNnbHasi HopMa CTMpaeT NofobHble pasnnuuns, ogHa-
KO HOBblE MpaBu/ia pacCTaHOBKM YAAPEHMs elle He
onpepenetsbl. Tak, B CNOBe ice cream NpesnoyYTUTeNb-
HO yZapeHMe Ha NepBoW 4acTU CI0Ba, OCOBEHHO MO
MHEHMIO NOXWUNbIX NOAEN; B CnoBe weekend BO3MOX-
HO KakK HayanbHOE, TaK M KOHEYHOE yLapeHUE; He-
MPUBLIYHBIM A5 BPUTAHLER SIBNSETCS YOApEHME Ha
nepBoM cniore B cnoBe Pakistan, XoTs Takon BapuaHT
MOXHO yCAbIWaTh B peun monomexu [Trudgill, 2000].

be3ycnoBHO, TeHAEHUMS K CMELLEHWIO CNOBeC-
HOro yZapeHus Ha nepebiii cnor chopMupoBanach
noL BAMSHMEM aMepUKaHCKOro BapuaHTa MpOU3HO-
LEeHMs, OfHAaKO COBPEMEHHOE 3BY4YaHUE HEKOTOPbIX
CNOB ABNSIETCS UCKAOUYEHMEM. Hanpumep, B raronax
contribute v distribute, cOrnacHO HopMaM Kak 6puTaH-
CKOro, TaK M aMEPUMKAHCKOrO aHMIMMCKOro, yaapeHue
MafaeT Ha BTOPOM CNOT, HO B COBPEMEHHOM BpuTaH-
CKOM peyn LOBOMBHO YaCTO MOXHO YC/bILWATb BapUaHT
C NepBbIM YAAPHBIM C/IOTOM.

(CnoBa, 3aMMCTBOBaHHbIE M3 BPaHLY3CKOro A3biKa
(ballet, café, massage, salon), TPaAULMOHHO MPOU3HO-
CATCA C yAapeHuWeM B Hayane cnosa no HopmaM RP
1 B KOHLe cnoBa — B GA. CeroaHs 6puTaHckas Mogaenb
NpoM3HEeCceHMs NoAo6HbIX CNOB BCE Yalle HanoMMHa-
€T aMEePUKAHCKYH0 C YAAPEHWEM Ha MOCNELHEM Criore,
0COBEHHO B peun Monoaexu: potpourri, debris.

B kauectBe nmpwuMepa NpUMBOAMM CMMCOK C/IOB,
B KOTOpbIX COBPEMEHHOE OPUTAHCKOE MpPOM3HOLLE-
HWe LOMNYCKaeT akLEHT Ha NePBOM C/Ore Mo aHaNormm
C HOPMOM aMepUKaHCKOro NMpOM3HOCUTENBHOMO CTaH-
papta: Big Mac, cigarette, cottage cheese, co-worker,
cream cheese, French fries, furthermore, headquarters,
ice cream, magazine, mayonnaise, parmesan, peanut
butter, polar bear, princess, salad dressing, shortcut,
weekend; to finance, to protest, to transport, research
(cywwecTBuTENBHOE W rNaron).

TpaHcpopMauus yTBepXXAEHHUI B BONPOCHI

370 DOoHEeTUYeCKoe SIBNEHME, LWMPOKO M3BECTHOE Kak
«Uptalk» (B 6putaHckor nutepatype Takxke «High
Rising Terminal» wnnu «High Bounce»), conuxaet
COBPEMEHHbIN  tOXKHbIA  BpPUTAHCKMIA  NPOM3HOCK-
TENbHBIM CTAHOAPT He TONMbKO C aMepWKaHCKOW, HO
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M C aBCTPaAMMCKOW, HOBO3ENaHACKOW MPOM3HOCU-
TENbHOW HOPMOW, a TakXKe C HEKOTOpbIMU OpuTaH-
CKAMW  pErvoHanbHbIMM  CTaHAAPTaMW, Hanpumep,
ceBepoupnaHackuM. Bnepsble gaHHoe sBneHue 66110
OTMEYEHO B peyn aBCTPaNMUMCKOM M HOBO3€ENaHACKOM
Monogexu euwe B 50-60-e roapl XX Beka, B 80-x ro-
nax - B CLUA v c Tex nop reorpacus ero pacnpocrpa-
HeHMs NOCTOsIHHO paclumpseTcs. OHa BKIOYaET HOBbIX
nonb3oBaTenen, NPenMyLLECTBEHHO MONOAbIX NOAEN.
Cpean HMX BCTpeYakTCs Kak HOCUTENWM aHMIUIMCKOro
A3blKa, Tak U Te, NS KOro aHIUNACKUIA A3bIK SIBNSIET-
€S MHOCTpaHHbIM. [laHHas WMHTOHALMOHHas Mofenb
3aK/I04AETC B MCMOMb30BAaHMM BbICOKOrO BOCXOAS-
wero ToHa. OH xapakTepeH ans obLmx BONpOCoB UK
nepecnpocoB M ynotpebuteneH B yTBepAMTENbHbIX
npeasioxeHmax. O3HaYeHHbIM MHTOHALMOHHBIN Mpu-
€M WCMosb3yeTcs ANs TOro, YTobbl MONYYMTb OTBETHYIO
peakumto cobecegHmka. [103TOMy BbICOKMI BOCXOAS-
WM TOH YacTo ynoTpebuTeneH B CMOHTAHHbIX AMa-
norax [besbopopnosa, MenBenesa, 2018]. Mo AaHHbIM
COBpEeMEHHbIX BpUTaHCKMUX UccnenoBaTenei, cnyyam
ucrnonb3oBaHus «Uptalk» 6binn 3adukcMpoBaHbl BO
BpeMS 3KCMepUMeHTa B peuun npodeccopa npu ute-
Hum nekumun. «Uptalks cnyxun gna yctaHoBneHus 60-
Nee TeCHOro KOHTaKTa ¢ ayautopuen [Lindsey, 2019].
Mo aHanormm ¢ ykasaHHOM MHTOHALMOHHOM MOAENbIO
B peyn PyHKLMOHMPYIOT BOMPOCUTENbHbIE KOHLOBKM
T™™Mna okay? yeah? right?, Take NpoM3HEeCeHHbIEe C Bbl-
COKMM BOCXOLSLUMM TOHOM:

You 'need to fill out this form, 0kay? - You 'need to
fill out this “form (?)

We 'went to that new restaurant, yeah? — We ‘went to
that new restaurant (?)

Wcnonb3oBaHue «ckpunyvero» Tem6pa ronoca
(«vocal fry»)

IT0 ABNEHME TaKXKe poLOM M3 AMEPUKM, XOTS MOXKM-
nble 6putaHupbli-HocMTENM RP, 06bIYHO MYXKYMHbI, UC-
nonb30BaNnM B peun NofobHYK rofoCOBY OKpacKy
B KOHLLE (pa3, 3aBEPLUAIOLLMXCH HUCXOASLLMM TOHOM.
Mop cnoBoM fry NOHMMAETCS HU3KOYACTOTHbINA CKpU-
nyYuii, Xpunnablii TeM6p ronoca, HaNnOMMUHAKLWMIA 3BYK
OyNbKaKLWEro Macna Ha packaNeHHOM CKOBOpoAe
(fry = wapume), N03TOMy Apyroe HasBaHWe LAHHOMO
AB/IEHMS, YaLLLE UCMONb3YEMOE MMEHHO B BpUTaHCKOM
nutepartype, — «creaky voice» [Lindsey, 2019]. Co3aa-
HWe addekTa CKpMNyyero ronoca BO3IMOXHO 6naro-
[aps 4aCTMYHOMY CMbIKaHWMIO TOMIOCOBbLIX CBSI30K C
HEMoCTOSIHHOW aMnauMTyaon konebaHuit. Kak 6bino
O0TMeyeHo Bbilwe, bpuTaHckas Hopma RP pgonyckana
NoAo6HbIA NPUEM B PeUM MOXKMIBIX MYXXUMH, OAHAKO
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COBPEMEHHbIA  BPUTAHCKMIA  MPOU3HOCUTENbHbIN
CTaHAApT MO3BONSET UCMONbL30BaTb ero BpuTaHuam
BCEX BO3PACTOB, BK/KOUAsi MONOAbIX AeByLiek?.

B mononHeHue K aHanu3y GoHeTUYECKMX 0COBEH-
HOCTeMN, CONMKAIOLLMX COBPEMEHHbIE NMPOU3HOCUTENb-
Hble HOpMbl GA 1 RP, MOXHO MpuWBECTM CNMCOK CNOB,
MPOU3HOLLEHME KOTOPbIX BCE Yalle COBNanaeT B 6pu-
TaHCKOM ¥ aMEPMKAHCKOM CTaHOApTax:

1) ate - [et] (knaccuyeckuit BapuaHT), [eit / gjt]

(HOBBIN BapWaHT HOPMbI, MCXOLALLMIA U3 Npa-
BMN YTEHWS U YPABHMBAIOLIMIA aMepUKaH-
cKoe U BpUTaHCKOE MPOU3HOLLIEHME);

2) debris - ['derbri:] (knaccuyeckuii BapuaHT
C nepBbiM ypapHbelM cnorom) - [da'bri: /
da'brij / 'debrij] (HOBbIM BapUaHT HOpMbI, A0-
nycKawwWwui yoapeHne Kak Ha nepBoM, Tak
M Ha BTOPOM C/iOre C COOTBETCTBYHOLMM U3~
MEHEHMWEM [NTACHOTO 3BYKA);

3) excursion - excur[fon] (KnaccMyeckuin Ba-
PUAHT C ryxuM dpMKATUBHbBIM), excur[3an /
ok'ska:zon] (HOBbIM BapMaHT HOPMbI CO
3BOHKMM dPMKATUBHBIM). WMHTepecHo, uTo
Kak B RP, Tak 1 B coBpeMeHHOM BpUTaHCKOM
CTaHbapTe cocylecTBoBanM 06a BapuaHTa
NpOMU3HeCeHUs, O4HAKO Ceivac ycunmBaercs
TEHAEHUMSA K peanu3aummn 3BOHKOro dpuka-
TUBHOIO aHaNOrMYHO aMEPUKAHCKOW HopMe.
HauanbHbiv 6e3ymapHbli rnacHblii  MOXeT
NPOU3HOCKTLCA Kak [3], [1] nnum [e];

4) exit - e[ks]it (knaccMueckuin BapuaHT C cove-
TaHWMEM TNYXMX COrnacHbIx), e[gzlit / ['egzit]
(HOBBI  aMepPUKAHU3MPOBAHHBIN  BapUaHT
HOPMbl C COYEeTaHWEM 3BOHKMX COMMACHbIX).
Tem He MeHee CTapbIi BApUaHT NpoM3HoLLe-
HMS [0 CUX MOP BCTPEYaeTcs B peyn 6puTaH-
ueB.MonobHoe pa3BUTHE MPOU3HOCUTENBHOM
HOPMbl MOXHO HabnoaaTb B HeonoruMsme
Brexit;

5) gotten - got (00 HepaBHEro BpeMeHU eauH-
CTBEHHO MPaBWJIbHbIA BapMaHT NpoLlesLero
BpPeMeHW rnarona get B 6pMTaHCKOM aHMMM-
cKkoMm), gotten ['goton] (popma npuyacTus
npoLleslero BpeMeHu, 4aBHO BblleALWwas 13
ynotpebnenns B bputaHuu, ogHako OO cux
nop LWKMPOKO MCNonb3ytolwascs B AMepuke).
CornacHo pesynbTaTaM HOBeMWMX McCneno-
BaHWI, NOA, BAMSHWMEM aMEPUKAHCKOro CTaH-
napTa popMa gotten Tenepb Takxe ABNSETCS
BapMaHTOM HOpMbI Ans 6puTaHLEeB, 0COOEH-
HO Cpeay MONOLEXMN.

TURL: https://www.english-speechservices.com/blog/
britney-pitney-and-vocal-fry/
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6) harass - [‘heeras] (knaccuyeckuit BapuaHT
C yAapeHMeM Ha nepBoM cnore u besy-
napHbiM wBa), [hao'rees / ha'ras] (HoBbIN
BApMaHT HOPMbl C «3epKanbHOM» CTPYKTYy-
poii cnoBa, rae 3a 6esyaapHbiM [a] cnepyet
BTOpOW yAapHbIv cnior). TeM He MeHee Tpa-
OVUMOHHbIE  MPOM3HOCUTENbHbIE  CNOBapw
npeanynpexaatT 0 BO3MOXHbIX HeraTmMBHbIX
KOHHOTaUMAX, BO3HUKAOLMX Yy Npencrasu-
Tenen KOHCepBAaTMBHOrO OpMTaHCKOro mpo-
M3HOLWWeEeHMs, 0COBEeHHO 3penoro BO3pacTa,
B CBAA3M C WCMOMb30BaHWEM aMepUKaHU3M-
poBaHHoro [ha'res]?.

7) mayor - [med] (Knaccuyeckwuh BapuaHT
npousHeceHus MGTOHra [€3] B OAHOCNOX-
HOM cnoBe), ['merd / 'mejo] (HOBbIA BapUaHT
HOpMbI, FAe NPOUCXOOUT 3aMeHa AUPTOHra
W CNOBO CTAHOBUTCS ABYCNOXHbIM, 4TO COM-
)aeT MpOM3HOLLIEHWE C HaMUCaHMEM CI0Ba
M C aMEPUKAHCKOW TPaHCKpUMLUuen).

3AKJ/TIOYEHUE

WTtak, npocnenmB MUCTOPUIO BO3HUKHOBEHMS U CTa-
HOBJIEHUS BPUTAHCKOTO M aMEePUKAHCKOrO MPOU3HO-
CUTENbHBIX CTaHLAPTOB, MPOAHANM3UMPOBAB U CUCTe-
MaTu3MpoBaB Haubonee 3HauyuMMble GdOHETUYeCcKue
TeHAEHLMM, NPOSIBMUBLUMECS B HMUX 3a NOC/eAHee Bpe-
M$, MOXHO CAenaTth BblBOA O TOM, YTO COBPEMEHHbIN
FOXKHbIM BPUTAHCKMUIA MPOM3HOCUTENbHBIA CTaHAAPT
BO MHOMMX C/y4asx AeNCTBUTENbHO OTXOAMUT OT HOPM
TpaauumMoHHoro RP 1 npubnmkaeTcs K amepukaH-
ckon doHeTmke. Hanbonee 3HAYMMbIMM XapaKTepu-
CTMKaMu, conuxkaowmmm obe Npou3HOCUTENbHbIE
HOPMbI, Ha Hall B3rNsA, SBASIOTCA:

¢ CnaHWe cnabbix rnacHbIX U NpeBpaLLEHME UX
B 6e3ynapHbIi Wea;

e 3aMeHa KNacTepoB B3PbIBHbIX COMMACHbLIX CO
3ByKOM [j] Ha addpwukaTsl [tf] u [d3] B Besy-
[apHoi nosuumm («yod-dropping»);

e lI3MeHeHMe Moaenu Cr0BECHOro YAAPEHUS:
[OMONHUTENbHAS  aKLEHTYyaLuusi OKOHYaHWM
WK CMELLEHWE YOAPEHUS B HA4Yao CNOBa;

e TpaHchopMauus YTBEPXAEHWUI B BOMPOCHI
(«Uptalky);

* lcnonb3oBaHue «ckpumnyyero» TemMbpa ronoca
(«vocal fry»).
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